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คํานํา 

 
นิฮนโฌะกิ เปนหนังสือบันทึกประวัติศาสตรชิ้นแรก

ในชุดหนังสือประวัติศาสตร 6 ชิ้น เรียบเรียงเสร็จโดยเจาชาย
โทะเนะริ เมื ่อค.ศ.720 ในรัชสมัยของจักรพรรดินีเก็นโฌ

  มีท้ังหมด 30 เลม โดยเลมท่ีหนึ่งและเลมท่ีสองจะเปนเรื่อง
เลาเกี ่ยวกับตํานานยุคเทพเจาของญี่ปุ น ตํานานเทพญี่ปุ นมีบันทึกไวใน
วรรณกรรมหลายช้ิน ท่ีเกาแกท่ีสุดคือวรรณกรรมเร่ือง โคะจิกิ 
ซึ่งเรียบเรียงขึ้นเมื่อค.ศ.712 เรื่องราวท่ีบันทึกลงใน นิฮนโฌะกิ จะคลายคลึง
กับใน โคะจิกิ แตจะมีรายละเอียดบางอยางที่แตกตางกันไป ลักษณะเดน
ของ นิฮนโฌะกิ คือมีการรวบรวมตํานานเรื่องเดียวกันแตถูกเลาแตกตางกัน
ไปหลาย ๆ แบบเอาไวดวย นิฮนโฌะกิ จึงนับเปนแหลงขอมูลอางอิงทาง
ประวัติศาสตรไดดีกวา โคะจิกิ และยังมีคุณคาในฐานะหนังสือบันทึก
ประวัติศาสตรท่ีเปนทางการช้ินแรกของญี่ปุนดวย 

ในประเทศไทยยังไมเคยมีการนําวรรณกรรม นิฮนโฌะกิ มาแปล
และศึกษามากอน ผูเขียนจึงคิดท่ีจะหยิบยกเนื้อหาในสวนท่ีเปนตํานานเทพ
ในวรรณกรรมชิ้นนี้มาแปลและศึกษา พรอมทั้งเปรียบเทียบกับตํานานเทพ
ญี ่ป ุ นในวรรณกรรม โคะจิกิ เพ ื ่อใหเห ็นลักษณะที ่แตกตางก ันของ
วรรณกรรรมทั้งสองชิ้นนี้ โดยไดสอดแทรกงานวิจัยที่ผานมาของผูเขียนเอง
ซึ่งเคยทําวิจัยเกี่ยวกับพืชสัตวและตัวเลขที่ปรากฏในตํานานยุคเทพเจาของ



 
 

ญี่ปุ น รวมทั้งไดนําบทแปลวรรณกรรม โคะจิกิ ซึ่งผู เขียนเคยแปลไวใน
หนังสือ เรียนรูตํานานเทพญี่ปุนจากวรรณกรรมโคะจิกิ มาใสไวในภาคผนวก
ดวย ผูเขียนหวังวาหนังสือเลมนี้จะเปนประโยชนตอผูที่สนใจศึกษาเกี่ยวกับ
ตํานานเรื่องเลาหรือปรัชญาความเช่ือญี่ปุน และสามารถใชเปนแหลงอางอิง
ตอไป 

ขอขอบคุณคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยท่ีใหโอกาส
ผูเขียนไดลาไปเพิ่มพูนความรูทางวิชาการและมีเวลาเขียนหนังสือเลมนี้  
ขอขอบค ุณบร ิษ ัท  Toyota Motor Thailand ท ี ่ ให ท ุนแก สาขาว ิชา
ภาษาญี ่ปุ น ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย ทําใหผูเขียนไดไปคนควาขอมูลและเก็บภาพถายท่ีประเทศ
ญี่ปุน และขอขอบพระคุณผูทรงคุณวุฒิท่ีชวยกรุณาตรวจคุณภาพหนังสือเลม
นี้ หากมีขอผิดพลาดประการใด ผูเขียนตองขออภัยไว ณ ท่ีนี้ดวย 
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บทนํา 

 
นิฮนโฌะกิ เปนหนังสือบันทึกประวัติศาสตรช้ินแรก

ในชุดหนังสือประวัติศาสตร 6 ช้ินของญี่ปุน 1 เรียบเรียงเสร็จโดย
เจาชายโทะเนะริ 2 เมื ่อค.ศ.720 ในรัชสมัยของจักรพรรดินี
เก็นโฌ 3 มีท้ังหมด 30 เลม เลมท่ี 1 และเลมท่ี 2 จะเปนเรื่อง
เลาเกี ่ยวกับตํานานยุคเทพเจาของญี่ปุ น ตั้งแตเลมท่ี 3 ลงมาเปนบันทึก
ประว ัต ิศาสตร ต ั ้งแต สมัยจ ักรพรรด ิจ ิมมุ 4 จนถ ึงสมัย
จักรพรรดินีจิโต 5 หรือชวงตั้งแต 660 ปกอนคริสตกาลจนถึง
ค.ศ. 697 

 
1 ประกอบด วย  น ิฮนโฌะกิ โฌะก ุน ิฮงงิ น ิ ฮนโก กิ

โฌะก ุน ิฮงโกกิ  น ิฮนมนโตะก ุ เท ็นโนจ ิท ซ ุ โระ กุ

และ นิฮนซันดะอิจิทซุโระกุ  
2 พระราชโอรสของจักรพรรดิเท็มมุ ทรงเปนนักกวี มีพระชนมชีพอยูในชวงค.ศ.676-

735 
3 จักรพรรดิองคที่ 44 ของญ่ีปุน ครองราชยชวงค.ศ.715-724 ทรงเปนพระราชธิดาของ

จักรพรรดินีเก็มเมะอิ 

4 จักรพรรดิองคแรกของญ่ีปุน ครองราชยชวง 660 ปถึง 585 ปกอนคริสตกาล 
5 จักรพรรดิองคที่ 41 ของญ่ีปุน ครองราชยชวงค.ศ.690-697 ทรงเปนพระราชธิดาองค

ที่ 2 ของจักรพรรดิเท็นจิ และทรงเปนพระมเหสีของจักรพรรดิเท็มมุ 
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ตํานานเทพญี่ปุนมีบันทึกไวในวรรณกรรมหลายชิ้น ที่เกาแกที่สุด
คือวรรณกรรมเรื่อง โคะจิกิ k o j i k i 6 เรียบเรียงเสร็จเมื่อค.ศ.712 ตาม
พระบรมราชโองการของจักรพรรดินีเกม็เมะอิ 7 ท่ีทรงสานตอ
พระราชดําริของอดีตจักรพรรดิเท็มมุ 8 ในการรวบรวมขอมูล
เกี่ยวกับราชวงศและตํานานตาง ๆ เอาไวเพื่อใหชนในชาติมีประวัติศาสตรท่ี
เปนอันหนึ่งอันเดียวกัน เรื่องราวที่บันทึกอยูใน โคะจิกิ และนิฮนโฌะกิ จะ
คอนขางคลายคลึงกันแตจะมีรายละเอียดบางอยางท่ีแตกตางกันไป  โคะจิกิ 
จะมีลักษณะคลายตํานานหรือนิทาน ในขณะท่ี นิฮนโฌะกิ มีรูปแบบการ
เขียนที่เปนระเบียบแบบแผนเหมือนกับหนังสือประวัติศาสตรจีนโดยจะ

 
6 วรรณกรรมลายลักษณอักษรชิ้นแรกของญี่ปุน จักรพรรดิเท็มมุทรงโปรดเกลาฯ ใหฮิ

เอะดะโนะอะเระ ทองจําเรื่องราวตํานานตาง ๆ ไว ตอมาจักรพรรดินีเก็ม

เมะอิทรงโปรดเกลาฯ ใหโอโนะยะซุมะโระ บันทึกเรื่องราวเหลาน้ันไวเปน

ลายลักษณอักษร เน้ือหาเริ่มต้ังแตกําเนิดเทพและโลกมนุษยจนถึงสมัยจักรพรรดิองคที่ 

33 ของญ่ีปุน 
7 จักรพรรดิองคที่ 43 ของญ่ีปุน ครองราชยชวงค.ศ.707-715 ทรงเปนพระราชธิดาองค

ที่ 4 ของจักรพรรดิเท็นจิ ในรัชสมัยของพระองคไดยายเมืองหลวงมายังเมืองนารา  
8 จักรพรรดิองคที่ 40 ของญ่ีปุน ครองราชยชวงค.ศ.673-686 ทรงเปนพระอนุชาของ

จักรพรรดิเท็นจิ หลังจักรพรรดิเท็นจิสวรรคตในค.ศ.672 เจาชายโออะมะ(

พระนามเดิมของจักรพรรดิเท็มมุ)ไดแยงชิงบัลลังกกับเจาชายโอโตะโมะ

พระราชโอรสของจักรพรรดิเท็นจิ เจาชายโออะมะเปนฝายชนะและไดข้ึนครองบัลลังก

เปนจักรพรรดิเท็มมุ 
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เรียงลําดับเหตุการณตามปกอนหลัง นิฮนโฌะกิ ใชตัวอักษรจีนและไวยากรณ
จีนในการเขียน ดังนั้นผูเขียนจึงตองมีความรูความสามารถดานภาษาจีนเปน
อยางดี ลักษณะเดนประการหนึ่งของ นิฮนโฌะกิ คือมีการรวบรวมตํานาน
เรื่องเดียวกันแตถูกเลาแตกตางกันไปหลาย ๆ แบบเอาไวดวย นิฮนโฌะกิ จึง
เปนแหลงขอมูลอางอิงทางประวัติศาสตรไดดีกวา โคะจิกิ ท่ีมุงจะผสมผสาน
ความคิดความเชื่อของผูคนใหเปนไปในทางเดียวกัน นอกจากนี้ นิฮนโฌะกิ 
ยังมีคุณคาในฐานะหนังสือบันทึกประวัติศาสตรที่เปนทางการชิ้นแรกของ
ญี่ปุนดวย  

ผูเขียนเคยนําตํานานเทพญี่ปุนใน โคะจิกิ มาแปลและอธิบายไวแลว 
สวนวรรณกรรม นิฮนโฌะกิ นั ้น ในประเทศไทยยังไมเคยมีการแปล
วรรณกรรมชิ้นนี้มากอน ผูเขียนจึงคิดที่จะนําเนื้อหาในเลมที่ 1 และ 2 ซึ่ง
เปนเนื้อหาในสวนของตํานานเทพญี่ปุนใน นิฮนโฌะกิ มาแปลและศึกษา
วิเคราะห โดยจะคนควาเรียบเรียงขอมูลจากหนังสือและบทความตาง ๆ 
และเปรียบเทียบเนื้อหากับตํานานเทพใน  โคะจิกิ เพื่อใหเห็นลักษณะท่ี
แตกตางกันของวรรณกรรรมทั้งสองชิ้นนี้ โดยไดนําเอาบทแปลวรรณกรรม 
โคะจิกิ ที่ผู เขียนเคยแปลไวแลวในหนังสือ เรียนรูตํานานเทพญี่ปุ นจาก
วรรณกรรมโคะจิกิ ใสไวในภาคผนวกเพื ่อใชอ างอิงเปร ียบเทียบด วย 
นอกจากนี้ยังไดสอดแทรกงานวิจัยที่ผานมาของผูเขียนเองซึ่งเคยทําวิจัย
เกี่ยวกับพืชสัตวและตัวเลขที่ปรากฏในตํานานยุคเทพเจาของญี่ปุน  รวมท้ัง
ภาพประกอบที่ผูเขียนไดถายภาพเองขณะที่ไปเก็บขอมูลที่ประเทศญี่ปุนไว
ในหนังสือเลมนี้ดวย ดังนั้นหนังสือเลมนี้นอกจากจะเปนการแปลและอธิบาย
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ตํานานเทพญี่ปุนใน นิฮนโฌะกิ แลว ยังไดประมวลรวมเอาขอมูลตาง ๆ ท่ี
ผูเขียนเคยศึกษามาเก่ียวกับตํานานเทพญี่ปุนไวในเลมดวย 

ตนฉบับ นิฮนโฌะกิ ที ่หย ิบยกมาแปลและศึกษานี ้ เปนฉบับ
ภาษาญี่ปุ นโบราณซึ่งทางสํานักพิมพโฌงะกุกัน ของญี่ปุ นได
ตีพิมพไวเมื ่อค.ศ.2015 นอกเหนือจากตัวเนื้อหาวรรณกรรมเองแลว ใน
ตนฉบับ นิฮนโฌะกิ ที ่หยิบยกมาศึกษานี ้ ยังมีการใสคําอธิบายเสริม
สอดแทรกอยูในตัววรรณกรรมเองดวย บางก็เปนการอธิบายเนื้อหาเพิ่มเติม 
บางก็เปนคําอธิบายเกี่ยวกับคําอานของตัวอักษรท่ีปรากฏในวรรณกรรม แต
ในหนังสือเลมนี้ ผูเขียนจะขอแปลคําอธิบายเสริมเฉพาะในสวนที่เปนการ
อธิบายเนื้อหาเพิ่มเติมเทานั้น โดยจะใสวงเล็บไวเพื่อใหทราบวาเปนสวนท่ี
เปนคําอธิบายเสริมซึ่งมีสอดแทรกอยูในตนฉบับวรรณกรรมนั้น 

สําหรับการถอดเสียงชื่อเฉพาะตาง ๆ เชน ชื่อวรรณกรรม ชื่อคน 
ชื่อสถานท่ี เปนตนนั้น จะขอถอดเสียงเปนภาษาไทยกอน แลวจึงตามดวย
ภาษาญี ่ปุ นในวงเล็บขางทาย โดยจะกํากับภาษาญี่ปุ นไวเฉพาะคําที่มี
ความสําคัญหรือคําที่ผูอานนาจะนําไปใชสืบคนตอ และจะกํากับเฉพาะท่ี
ปรากฏครั้งแรก ยกเวนกรณีท่ียกมาเปนหัวขอหรือตองการเนนยํ้าจึงจะ
กํากับซํ้า นอกจากนี้ยังไดกํากับเสียงอานดวยตัวโรมันไวขางบนภาษาญี่ปุน
นั้น เพื่อใหผูอานท่ีไมรูภาษาญี่ปุนสามารถสืบคนขอมูลเพิ่มเติมดวยตัวโรมัน
ได  
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ระบบถอดอักษรภาษาญ่ีปุนที่ใช 
หนังสือเลมนี้ใชระบบถอดอักษรภาษาญี่ปุนซึ่งเปนผลงานวิจัยใน 

พ.ศ. 2530 ของอาจารยสาขาวิชาภาษาญี่ปุ น ไดแก ผศ.ดร.กัลยาณี สีต
สุวรรณ, ผศ.สุชาดา สัตยพงศ, ผศ.เสาวลักษณ สุริยะวงศไพศาล(ปจจุบันคือ 
ศ.กิตติคุณ ดร.สิริมนพร สุริยะวงศไพศาล) อาจารยภาควิชาภาษาศาสตร คือ 
ผศ.ดร.สุดาพร ลักษณียนาวิน และอาจารยภาควิชาภาษาไทยคือ ผศ.ดุษฎี
พร ชํานิโรคศานต คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย กําหนดการ
ถอดอักษรภาษาญี่ปุนที่เขียนดวยอักษรโรมัน(อักษรโรมะจิ) เปนอักษรไทย
ซึ่งขออธิบายโดยสังเขปดังนี้ 

 
สระ 

อักษรโรมะจิ 
(สระเสียงส้ัน, สระเสียงยาว) 

อักษรไทย 
 

a , ā อะ , อา 
i , ī อิ , อี 
u , ū อุ , อู 
e , ē เอะ , เอ 
o , ō โอะ , โอ 
-ya , -yā  เอียะ , เอีย 
-yu , -yū อิว , อีว 
-yo , -yō เอิยว , เอียว 
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พยัญชนะ 
อักษรโรมะจิ อักษรไทย 

p  เมื่อเกิดตนคํา 
     เมื่อเกิดท่ีอ่ืนๆ 

พ 
ป 

b บ 
m ม 
f ฟ 
w ว 
t  เมื่อเกิดตนคํา 
     เมื่อเกิดท่ีอ่ืนๆ 

ท 
ต 

*ts ทซ 
ch ช 
d ด 
n น 
n (ท่ีเปนพยัญชนะกอพยางคทํา
หนาท่ีคลายตัวสะกด) 
   เมื่อเกิดหนา p, b, m 
   เมื่อเกิดหนา k, g, w 
   เมื่อเกิดท่ีอ่ืนๆ 

 
 
ม 
ง 
น 

n’ (ทําหนาท่ีเปนตัวสะกดและ
ตามดวยสระ) 

น 
 

s ซ 
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*sh ฌ 
*z ส 
J จ 
r ร 
y ย 
k  เมื่อเกิดตนคํา 
     เมื่อเกิดท่ีอื่นๆ 

ค 
ก 

g  เมื่อเกิดตนคํา 
     เมื่อเกิดท่ีอื่นๆ 

ก 
ง 

h ฮ 
 
(* คือสวนท่ีผูอานท่ัวไปอาจยังไมคุนเคยนัก) 
คําบางคําท่ีใชแพรหลายแลวยังคงใชตามความนิยมเชนเดิม เชน  นารา   
เฮอัน  คิวช ู ชิโกะกุ  ฮอนชู  ซากุระ นาโงยา ฮิโรชิมา 
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ศาลเจาใหญอิสุโมะในจังหวัดฌิมะเนะ 

เช่ือกันวาในเดือนสิบเทพเจาท่ัวประเทศญี่ปุนจะไปชุมนุมกันท่ีศาลเจาแหงนี้ 
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บทท่ี 1 กําเนิดเทพและเกาะญ่ีปุน 

 
บทแปล 

ในสมัยนานมาแลว ทองฟาและผืนดินยังไมแยกจากกัน ยังไมมีการ
แบงแยกออกเปนหยินหยาง9 ทุกสิ่งรวมอยูดวยกันราวกับฟองไข ในสภาพ
อันมืดมัวนั้นกลับมีหนอออนของสรรพสิ่งตาง ๆ ที่กําลังจะเกิดขึ้นมาปะปน
อยูดวย สวนท่ีสวางและกระจางเบาไดลอยแผเปนแนวยาวบาง ๆ กลายเปน
ทองฟา สวนที่หนักและขุนไดหยุดอยูนิ่งกลายเปนผืนดิน ในตอนนั้นสวนท่ี
สวางและกระจางเบารวมตัวกันเปนกอนโดยงาย แตสวนที่หนักและขุน
รวมตัวกันเปนปกแผนอยางยากลําบาก ดวยเหตุนี ้ทองฟาจึงเกิดขึ้นกอน 
สวนผืนดินเกิดขึ้นทีหลัง หลังจากนั้นจึงบังเกิดทวยเทพข้ึนมาทามกลางสภาพ
นั้น 

เลาขานกันวา ในตอนแรกที่ทองฟาและผืนดินกําเนิดขึ้นมานั้น ผืน
แผนดินลองลอยไปมาราวกับปลาที ่ว ายลอยอยู บนผิวนํ ้า ขณะนั ้นเอง 
ระหวางทองฟาและผืนดินไดมีสิ่งหนึ่งถือกําเนิดขึ้นมา ลักษณะราวกับหนอ
ออนของตนอะฌิ10ที่โผลขึ้นมา บังเกิดเปนเทพที่ชื่อวา คุนิโนะโตะโกะตะชิ  
ถัดไปเปนเทพคุนิโนะซะทซุชิ ถัดไปเปนเทพโทะโยะกุมุนุ รวมเปนเทพสาม

 
9 พลังงานที่อยูระหวางฟากับดินไดรวมตัวกันแลวกอกําเนิดเปนพลังหยินและพลังหยาง

ซึ่งเปนตนกําเนิดของสรรพสิ่ง  
10 อะฌิ พืชจําพวกตนกกหรือตนออ 
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องค11 เทพสามองคนี้บังเกิดขึ้นจากพลังหยางเทานั้น จึงกําเนิดขึ้นมาเปน
เทพชายบริสุทธิ์ 

  เอกสารชิ้นหนึ่งเลาไววา ในตอนแรกที่ทองฟาและผืนดินแยก
ออกจากกันนั้น ไดปรากฏสิ่งหนึ่งขึ ้นกลางทองฟา ลักษณะ
กลาวบรรยายไดยาก ขางในส่ิงนั้นไดบังเกิดเทพขึ้นมาช่ือวาเทพ
คุนิโนะโตะโกะตะชิ(หรือเทพคุนิโนะโซะโกะตะชิ) ถัดไปเปน
เทพคุนิโนะซะทซุชิ(หรือเทพคุนิโนะซะตะชิ) ถัดไปเปนเทพ
โทะโยะกุนินุฌิ(หรือเทพโทะโยะกุมุโนะ หรือเทพโทะโยะกะบุ
โนะ หรือเทพอุกะบุโนะโนะโตะโยะกะอิ หรือเทพโทะโยะกุนิ
โนะ หรือเทพโทะโยะกุอุโนะ หรือเทพฮะโกะกุนิโนะ หรือเทพมิ
โนะ) 

 เอกสารชิ้นหนึ่งเลาไววา สมัยนานมาแลว เมื่อครั้งที่ประเทศ
และผืนแผนดินยังเพิ่งถือกําเนิดขึ้นมานั้น สภาพลองลอยไปมา
ราวกับนํ้ามันที่ลอยอยูบนผิวนํ้า ขณะนั้นเอง ไดมีสิ่งหนึ่งถือ
กําเนิดขึ้นมา ลักษณะราวกับตนอะฌิแทงหนอออกมา และได

 
11 เทพที่กําเนิดขึ้นสามลําดับแรกใน นิฮนโฌะกิ เปนเทพบนพื้นพิภพ ซึ่งจะตางจากใน 

โคะจิกิ ที่จะเปนเทพบนสรวงสวรรค 
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บังเกิดเทพขึ้นมาจากส่ิงนั้นไดแก เทพอุมะฌิอะฌิกะบิฮิโกะจิ12 
ถัดไปเปนเทพคุนิโนะโตะโกะตะชิ ถัดไปเปนเทพคุนิโนะซะทซุชิ  

 เอกสารชิ้นหนึ่งเลาไววา ในตอนที่ทองฟาและผืนดินไดผสาน
รวมตัวถือกําเนิดขึ้นมานั้น ไดบังเกิดเทพ13 ขึ้นมาเปนครั้งแรก
ช่ือวาเทพอุมะฌิอะฌิกะบิฮิโกะจิ ถัดไปเปนเทพคุนิโนะโซะโกะ
ตะชิ   

 เอกสารชิ้นหนึ่งเลาไววา เมื่อครั้งที่ทองฟาและผืนดินแยกตัว
จากกันเปนครั้งแรกนั้น ในเวลาเดียวกันนั้นไดบังเกิดเทพข้ึนมา
เปนครั้งแรกชื่อวา เทพคุนิโนะโตะโกะตะชิ ถัดไปเปนเทพคุนิ
โนะซะทซุชิ หรือเรียกอีกชื่อหนึ่งวาเทพอะมะโนะมินะกะนุฌิ
เนื่องจากวาบังเกิดทามกลางทองฟา ถัดไปเปนเทพทะกะมิมุซุฮิ 
ถัดไปเปนเทพคะมุมิมุซุฮิ14 

 เอกสารชิ้นหนึ่งเลาไววา ตอนที่ทองฟาและผืนดินยังไมถือ
กําเนิดขึ้นมานั้น มีส่ิงท่ีลองลอยไปมาราวกับเมฆท่ีลอยอยูเหนือ
ทะเลไมมีรากยึด ทามกลางสิ่งนั ้นไดมีสิ ่งหนึ่งบังเกิดขึ ้นใน

 
12 “อุมะฌิ” แปลวา ดีหรืองดงาม สวน“อะฌิกะบิ” สื่อถึงภาพพลัง

การมีชีวิตของตนอะฌิที่แทงหนอออกมา เทพองคน้ีเปนเทพชายที่เกิดจากพลังหยาง 

โดยคําวา “ฮิโกะ”  ในชื่อสื่อวาเปนเพศชาย 
13 คําวา“เทพ”ในจุดนี้ เขียนโดยใชตัวอักษร โดยสื่อวาเปนเทพที่มีรูปรางหนาตา

และคุณสมบัติเหมือนมนุษยในอุดมคติ 
14 คําวา “มิมุซุฮิ”  หมายถึงพลังวิญญาณอันศักด์ิสิทธ์ิที่ใหกําเนิดสิ่งตาง ๆ 
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ลักษณะราวกับหนอของตนอะฌิที่เพิ่งแทงขึ้นมาจากดินโคลน 
บังเกิดเปนเทพช่ือวา เทพคุนิโนะโตะโกะตะชิ 

 เอกสารชิ้นหนึ่งเลาไววา ตอนที่ทองฟาและผืนดินแยกตัวจาก
กันเปนครั้งแรกนั้น ไดมีสิ่งหนึ่งบังเกิดขึ้น ลักษณะราวกับหนอ
ของตนอะฌิบังเกิดขึ้นมากลางทองฟา จากส่ิงนั้นไดบังเกิดเทพ
ขึ ้นมาชื ่อว า เทพอะมะโนะโตะโกะตะชิ ถัดไปเป นเทพอุ
มะฌิอะฌิกะบิฮิโกะจิ และยังมีอีกสิ่งหนึ่ง บังเกิดขึ้นมากลาง
อากาศราวกับแผนนํ้ามันท่ีลอยอยูบนผิวนํ้า จากส่ิงนั้นไดบังเกิด
เปนเทพช่ือวา เทพคุนิโนะโตะโกะตะชิ 

 
ถัดไปเปนเทพอุฮิจินิกับเทพซุฮิจินิ ถัดไปเปนเทพโอโตะโนะจิ(บาง

เรียกวาเทพโอโตะโนะเบะ)กับเทพโอโตะมะเบะ (บางเรียกวาเทพโอโตะมะฮิ
โกะกับเทพโอโตะมะฮิเมะ หรือเทพโอโตะมิจิกับเทพโอโตะมิเบะ)  ถัดไปเปน
เทพโอโมะดะรุกับเทพคะฌิโกะเนะ(หรือเทพเทพอะยะกะฌิโกะเนะ หรือ
เทพอิมิกะฌิกิ หรือเทพอะโอะกะฌิกิเนะ หรือเทพอะยะกะฌิกิ) ถัดไปเปน
เทพอิสะนะกิกับเทพอิสะนะมิ15  

 เอกสารช้ินหนึ่งเลาไววา เทพสององคนี้เปนบุตรของเทพอะโอะ
กะฌิกิเนะ 

 
15 เทพคูชายหญิงทั้ง 4 คูน้ี เรียงลําดับโดยชื่อของเทพชายจะมากอน แลวคอยตามดวย

ชื่อของเทพหญิง 
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 เอกสารชิ้นหนึ่งเลาไววา เทพคุนิโนะโตะโกะตะชิไดใหกําเนิด
เทพอะมะโนะกะงะมิ เทพอะมะโนะกะงะมิไดใหกําเนิดเทพอะ
มะโนะโยะโระสุ เทพอะมะโนะโยะโระสุไดใหกําเนิดเทพอะวะ
นะงิ เทพอะวะนะงิไดใหกําเนิดเทพอิสะนะกิ  

 
ทั้งหมดรวมเปนเทพแปดองค เทพแปดองคนี ้ถือกําเนิดขึ้นจาก

พลังหยินและหยางผสมผสานกัน จึงบังเกิดเปนเทพคูชายหญิง ต้ังแตเทพคุนิ
โนะโตะโกะตะชิเรื่อยมาจนถึงเทพอิสะนะกิกับเทพอิสะนะมิ เรียกวา ทวย
เทพ 7 รุน16 

 เอกสารชิ้นหนึ่งเลาไววา ในบรรดาเทพชายหญิงที่บังเกิดขึ้น
ตามลําดับนั้น เริ ่มจากเทพอุฮิจินิกับเทพซุฮิจินิ ถัดไปเปน
เทพทซุโนะกุอิกับเทพอิกุกุอิ ถัดไปเปนเทพโอะโมะดะรุกับ
เทพคะฌิโกะโนะ ถัดไปเปนเทพอิสะนะกิกับเทพอิสะนะม ิ 

 
เทพอิสะนะกิกับเทพอิสะนะมิไดมายืนอยูบนทางชางเผือกและ

ปรึกษากัน “บนพื้นโลกขางลาง ไมมีประเทศอยูหรือไรกัน” กลาวพลางก็ยื่น
หอกอะมะโนะนุลงไปควานหาก็พบวามีทองทะเลอยูจริง โคลนที่หลนจาก

 
16 เทพคูชายหญิงแตละคูจะนับเปนหน่ึง เม่ือรวมเทพ 3 องคแรกกับเทพชายหญิง 4 คู 

จะไดเปนทวยเทพ 7 รุน  
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ปลายหอกไดแข็งตัวกลายเปนเกาะช่ือวา เกาะโอะโนะโงะโระ17 เทพท้ังสอง
องคลงมายังเกาะนี้และคิดจะมีสัมพันธฉันสามีภรรยากันเพื่อใหกําเนิด
ประเทศขึ้นมา จึงเอาเกาะโอะโนะโงะโระเปนเสาหลัก18ของประเทศ จากนั้น
เทพชายอิสะนะกิไดเดินวนมาจากทางซาย สวนเทพหญิงอิสะนะมิเดินวนมา
จากทางขวา19 ตางแยกกันเดินวนเสาหลักของประเทศนี้และไดวนมาเจอกัน
ที่ดานหนึ่งของเสา ในขณะนั้นเทพหญิงไดกลาวขึ้นมากอนวา “อา นายินดี
เหลือเกินที่ไดมาเจอกับชายที่ประเสริฐยิ่ง” เทพชายไมไดรูสึกยินดีดวยและ
กลาวขึ้นวา “ขาเปนผูชาย ปรกติแลวตองใหขาซึ่งเปนชายเปนฝายพูดขึ้นมา
กอน20 เหตุใดเจาซึ่งเปนหญิงจึงกลับพูดข้ึนมากอนเลา นี่เปนเร่ืองท่ีไมสมควร
ยิ่ง มาเดินวนกันใหมอีกครั้งเถิด” ดวยเหตุนี้เทพทั้งสององคจึงไดเดินวนมา
เจอกันใหมอีกครั้งท่ีดานหนึ่งของเสา คราวนี้เทพชายเปนฝายพูดขึ้นมากอน
วา “อา นายินดีเหลือเกินที่ไดมาเจอกับหญิงที่ประเสริฐยิ่ง” แลวจึงกลาว
ถามเทพหญิงวา “รางกายของเจาสมบูรณดีหรือไม” เทพหญิงจึงตอบวา 

 
17 เกาะในจินตนาการ ไมทราบที่ต้ังแนชัด บางก็วาอยูบริเวณจังหวัดวะกะยะมะ บางก็

วาอยูในจังหวัดเฮียวโงะ 
18 เสาซึ่งต้ังอยูใจกลางประเทศและเปนท่ีสถิตของวิญญาณเทพ การเดินวนรอบเสาแลว

มีเพศสัมพันธกันน้ันสะทอนถึงพิธีกรรมโบราณเพ่ือขอใหพืชผลอุดมสมบูรณ  
19 ดานซายจะแสดงถึงศักดิ์ที่สูงกวา สวนดานขวาจะแสดงถึงศักดิ์ที่ตํ่ากวา ซึ่งสะทอน

ความคิดของจีนโบราณ 
20 สะทอนความคิดของจีนโบราณท่ีวาผูชายจะตองเปนฝายเริ่มกอน สวนผูหญิงเปนฝาย

ตาม 



15 
 

“รางกายขามีสวนท่ีเวาลึกเขาไปอยูแหงหนึ่ง” เทพชายจึงกลาววา “รางกาย
ขาก็มีสวนที่ยื่นออกมา ขาคิดจะเอาสวนของรางกายขาที่ยื่นออกมานั้นมา
สอดประสานกับสวนของรางกายเจาที่วานั ้น” เทพชายและเทพหญิงจึงมี
สัมพันธเปนสามีภรรยากันเปนครั้งแรกดังท่ีกลาวมานี้ 

แลวก็ถึงเวลาคลอดบุตร ลําดับแรกไดใหกําเนิดเกาะอะวะจิ แตในใจ
เทพทั้งสองก็ยังไมคอยยินดีนัก และตั้งชื่อใหวาเกาะอะวะจิ21 จากนั้นจึงให
กําเนิดเกาะโอยะมะโตะโตะโยะอะกิสุ22 ถัดไปเปนเกาะอิโยะโนะฟุตะนะ23 
ถัดไปเปนเกาะทซุกุฌิ24 ถัดไปเปนคูแฝดเกาะโอะกิกับเกาะซะโดะ25 ในโลก
มนุษยบางครั้งก็มีคูแฝดถือกําเนิดข้ึนซึ่งก็เหมือนกับกรณีดังกลาวนี้ ถัดไปเปน
เกาะโคะฌิ ถัดไปเปนเกาะโอฌิมะ ถัดไปเปนเกาะคิบิโนะโกะ26 ดวยเหตุนี้จึง

 
21 ถือกําเนิดออกมาไมสมบูรณจึงไมรูสึกยินดี ชื่อเกาะอะวะจิ  ยังพองเสียงกับ 

 ซึ่งแปลวา “ตัวฉันรูสึกอับอาย” 
22 ชื่อโบราณของเกาะฮอนชู ใน นิฮนโฌะกิ เกาะฮอนชูจะถือกําเนิดขึ้นมาเปนลําดับ

แรกในเกาะใหญทั้ง 8 แตใน โคะจิกิ จะถือกําเนิดเปนลําดับที่ 8  
23 ชื่อโบราณของเกาะชิโกะกุ 
24 ชื่อโบราณของเกาะคิวชู 
25 ตางก็อยูในทะเลญ่ีปุนท้ังคู จึงเรียกรวมเปนคูแฝด 
26 ปจจุบันคือคาบสมุทรโคะจิมะ ที ่อยู ทางตะวันออกเฉียงใตของ

จังหวัดโอะกะยะมะ สมัยกอนมีสภาพเปนเกาะจนถึงชวงตนสมัยเอโดะ 
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บังเกิดชื่อประเทศแหงเกาะใหญทั้ง 827ขึ้นมาเปนครั้งแรก นอกจากนี้ยังมี
เกาะทซุฌิมะ เกาะอิกิ และเกาะเล็กเกาะนอยตามที่ตาง ๆ ซึ่งตางกําเนิด
ขึ้นมาจากฟองคล่ืนของนํ้าทะเลท่ีจับตัวแข็งเปนกอน (บางก็วากําเนิดขึ้นจาก
ฟองของละอองนํ้าท่ีจับตัวแข็งเปนกอน) 

  เอกสารช้ินหนึ่งเลาไววา ทวยเทพช้ันฟาไดกลาวกับเทพอิสะนะ
กิและเทพอิสะนะมิวา “มีประเทศที่ชื ่อวาโทะโยะอะฌิฮะ
ระโนะชิอิโฮะอะกิโนะมิสุโฮะ28 พวกเจาจงลงไปปกครอง” 
ในขณะนั้นเองก็ไดมอบหอกศักดิ์สิทธิ์ให ดวยเหตุนี้เทพทั้งสอง
จึงมายืนอยูบนสะพานทางชางเผือก และย่ืนหอกนั้นลงไปควาน
หาประเทศเบื้องลาง ในตอนที่กวนทะเลแลวยกหอกขึ้นมานั้น 
หยดนํ้าทะเลท่ีหลนลงมาจากปลายหอกไดจับตัวแข็งกลายเปน
เกาะ มีชื่อวาเกาะโอะโนะโงะโระ เทพทั้งสององคไดลงมายัง
เกาะนั้นและสรางพระราชวังยะฮิโระและเสาศักดิ์สิทธิ์ขึ้น เทพ
ชายอิสะนะกิไดถามเทพหญิงอิสะนะมิวา “รางกายเจาสมบูรณ
ดีหรือไม” เทพหญิงตอบวา “รางกายขาสมบูรณดี และมีสวน

 
27 ต้ังแตเกาะโอยะมะโตะโตะโยะอะกิสุจนถึงเกาะคิบิโนะโกะนับรวมเรียกเปนเกาะใหญ

ทั้ง 8 โดยไมนับรวมเกาะอะวะจิที่ถือกําเนิดกอนหนานี้ คําวา“เกาะ”ใน

ชื่อเรียกเกาะท้ัง 8 น้ีจะใชตัวอักษร  สวนเกาะเล็กเกาะนอยอื่น ๆ จะใชตัวอักษร  

28  คําเรียกประเทศญ่ีปุนโดยแฝงคําชื่นชมในความหมายที่วา 
“ประเทศที่สามารถเก็บเกี่ยวรวงขาวไดมากมายในฤดูใบไมรวงในทองทุงที่มีตนอะฌิ

ข้ึนอยูหนาแนน”  
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หนึ่งซึ่งเวาลึกลงไป” เทพชายจึงกลาววา “รางกายขาก็สมบูรณ
ดีและมีสวนหนึ่งท่ียื่นออกมา ขาคิดวาจะสอดประสานสวนท่ียื่น
ออกมาของรางกายขานั้นกับสวนที่เวาลึกลงไปของรางกาย
เจา” แลวเทพทั้งสองก็ตกลงกันวาจะเดินวนรอบเสาศักดิ์สิทธิ์ 
“เจ าจงเดินวนมาจากทางซาย สวนขาจะเดินวนมาจาก
ทางขวา”29 ตางก็แยกกันเดินวนตามที่ตกลงกันนี้ และมาเจอ
กันที่ฟากหนึ่งของเสา เทพหญิงกลาวขึ้นกอนวา “อา ชายอัน
เปนที่รักยิ่ง” เทพชายจึงกลาวตามวา “อา หญิงอันเปนที่รัก
ยิ่ง” ท้ังสองไดเปนสามีภรรยากันดังนี้ และไดใหกําเนิดฮิรุโกะ30

เปนลําดับแรก บุตรคนนี้ถูกเอาไปปลอยทิ้งบนเรือที่ทําจาก
ตนอะฌิ31 ถัดไปไดใหกําเนิดเกาะอะวะ เกาะนี้ก็ไมถูกนับเปน
บุตรเชนกัน32 เทพทั้งสองจึงกลับขึ้นไปบนสวรรคเขาเฝาทวย
เทพชั้นฟาและเลาสภาพการณที่เกิดขึ้นอยางละเอียด ในขณะ

 
29 การใหเทพชายเปนฝายพูดระบุวาใหเทพหญิงวนมาจากทางซาย สวนตัวเองจะวนมา

จากทางขวานั้น มีเพียงในเอกสารชิ้นดังกลาวนี้เทานั้น อาจเปนรองรอยหลงเหลือ ที่

สะทอนสังคมญ่ีปุนโบราณซ่ึงจะใหความสําคัญกับฝายแม(ฝายหญิง)เปนหลัก 
30 ฮิรุโกะ  หมายถึง เด็กท่ีมือเทาพิการเหมือนกับตัวทาก 
31 เรือที่สานขึ้นจากใบของตนอะฌิ ตนอะฌิสามารถปดเปาสิ่งไมดีออกไปได จึงเอาฮิรุ

โกะไปลอยท้ิงในเรือที่ทําจากตนอะฌิ 
32 เน่ืองจากเทพหญิงเปนฝายพูดข้ึนกอน จึงทําใหบุตรท่ีเกิดมาไมสมบูรณ สะทอน

ความคิดความเชื่อจีนที่ฝายชายตองเปนฝายนํา สวนฝายหญิงเปนฝายตาม 
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นั้นเทพสวรรคไดทํานายโดยการนํากระดูกสวนไหลของกวางไป
เผา33 และกลาววา “นี่คงเปนเพราะฝายหญิงเปนฝายเริ่มกลาว
ขึ้นมากอน พวกเจาจงกลับไปยังที่นั้นอีกครั้ง” เทพสวรรคได
ทํานายดูฤกษยามแลวใหเทพทั้งสองลงจากสวรรค เทพทั้งสอง
จึงเดินวนรอบเสาอีกครั้ง เทพชายเดินวนมาจากทางซาย เทพ
หญิงเดินวนมาจากทางขวา ตอนที่มาเจอกัน เทพชายไดกลาว
ข้ึนกอนวา “อา หญิงอันเปนท่ีรักยิ่ง” เทพหญิงจึงกลาวตามวา 
“อา ชายอันเปนท่ีรักยิ่ง” จากนั้นจึงอาศัยอยูดวยกันท่ีพระราช
วังแหงนั้นและใหกําเนิดบุตรช่ือวา เกาะโอยะมะโตะโตะโยะอะ
กิสุ ถัดไปเปนเกาะอะวะจิ ถัดไปเปนเกาะอิโยะโนะฟุตะนะ 
ถัดไปเปนเกาะทซุกุฌิ ถัดไปเปนเกาะโอะกิโนะมิทซุโงะ ถัดไป
เปนเกาะซะโดะ ถัดไปเปนเกาะโคะฌิ ถัดไปเปนเกาะคิบิ
โนะโกะ ดวยเหตุนี ้จึงเรียกเกาะเหลานี้วา ประเทศแหงเกาะ
ใหญท้ัง 8  

 เอกสารช้ินหนึ่งเลาไววา เทพอิสะนะกิและเทพอิสะนะมิท้ังสอง
องคไดยืนอยู กลางสายหมอกบนทองฟา “ขาอยากจะได
ประเทศ” ทันใดนั้นก็ยื ่นหอกศักดิ์สิทธิ ์ลงไปควานหาและได

 
33 การทํานายโดยเอากระดูกสวนไหลของกวางไปเผา แลวทํานายจากสภาพรอย

แตกราวน้ัน มีซากที่เปนรองรอยหลงเหลือในยุคหลังของสมัยยะโยะอิอยูที่อําเภอมิอุระ 

จังหวัดคะนะงะวะ 


